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Quod carminiB Theocritai nuper primimi a Bergkio 
editi meam qoalifleimqiie est reeognitioiiem ad Te potiBBimiim 
misi, Vir Carissime, id nnlla alia de causa nemo ignorabit 
faetum esse^ uiBi nt nomine Tuo int^ editores poetaeSicnli 
cdeberrimo fidem tibelto et auctoritatem compararem. Itaque 
hoGce rounuBOulum velim aedpias beniguo indulgentiqne 
animo, quo erga me soles uti, meque id maxime putes 
egisse, ul mm tam mea Tibi conmicndarem placita, quam ut 
gravissimam Tuaiii de carmine suavissimo elicerem sententiam. 
Quodsi assecutus fuero, vcreudum non est, ue opera mea 
male collocata esse dicatur. 

Ego vcro. ne inconsultius Tibi videar agcre in tractando 
carmine aeolii ) eoque non mcdiocdtcr corrupto, praemonebo 
quoniodo tactum sit ut ad novani cjus editionem me 
accingerem. Bergkii cnim exemplar cum mihi aiiatuni csset, 
facere uon potui, quin carmen ab hoc viro ingeniosissime re- 
stitutumet emendatumitemm itemmque legerem novaque semper 
cum voluptate eo redirem. Itaque quo Baepins emendatos 
versus cnm oodicis scriptura compararem, eo migore aificiebar 
admiratione copiosae viri celeberrimi doctrinae rarique 
aenmima; simul tamen evenit, ut nounuUa niihi immutanda 
viderentor. AecitiB igitur praeter aeotica Theoeriti carmina 
Aleaei SapphoniBque ftagmeutiB qua«que .de dialecto 
AbrensiuB maxime praecepii^ diem ex die crevit amor 
quae ipse putarem {ffohabiliora habere titeriB mandandi. 
Hue acccBBit foteor ut aptiBBima ndhi obktta videretor occasio, 
Bergkio, quem praeeeptorem Btndiommqne rectorem grato 
animo pioque colo, pubtiee testandi quid deberem, ne forte 
propter nimiam tacitnmitatem m ordinem ingratiBBimomm 
disdpulomm relegarer. 

Carmen a Guil. Studemuud, cujus de canticis Planthus 
merita Te non tugenmt, iu codice Ambrosiano membranaceo 
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B. 75, sueculi ut fenint XVI (a] lul Alirensium si recte 
inteliigo — cod. c, — Mediol. 3 Ziegier.) feliciter repcrtum 
Tbeoeriti esse a Bergiiio ita demonstratum cst, ut uiliil 
superesse possit dubitationis. Quamquam enim liber Theocritum 
hi^itiB quidem caimiiiis auctorem disertis verbis non indieaTit, 
tamen etproptcrsermonisproprietatem et poeticam similitudinem 
certissimum est ejusdem esse poctae, a qno Th. XXVlli 
{HAAKAIB) et XXiX {lUJdlKA), quae hoe poematinm 
nnllo spatio interjecto excipit^profecta snnt. Ipsa antem haee ear- 
mina Theoerito abjudicare vetamur a seriptore* Thod-iasms (etiam 
in Ambr.), qui HAJtKATHN ei yindicaTit et a graTisBimo 
scholiasta Platonis p. 377 atque etiam Tzetzae in Orameri 
Anecdotis Oxon. UI. 315, qui HAIAIKA XXIX indidem 
originem duxiflse confirmaverunt. Oontinentnr autem tria haec 
oarmina communi codieis signifieatione UAIJIKA, qnam 
bene animadvertendum est cuique eorum inscriptam eaaey 
unde plnrali numero singulare carmen insigniri apparet. 
Quam rem ut vulgari Graeeorum usui adversettir, non omni 
tumcn carere analogia ipse Bergkius demon8tra\it aptissime 
afferens Anacrcoutis tnt&alafita. ^Scd eum puer auiatiis 
oumiiio pluraii liiiniero nai^r/.a dici cousueverit, nescio au 
laxata hujus voeis significatione poematia id genus non 
nisi plnralem numerum usurpaverint. Quae vero et quanta 
inter tria haec carmiua iutercedat ueccssitudo iacilc intoHiget 
qui s])ectaverit, prn eter i})sam dialeetnm omnibus communem 
metrum nostri eaniiini^ idem esse quo HAAKATH con- 
seripta est, argumeutuui idem ({uod est earuiiuis XXIX, ita 
quidem ut suavissima quaedaui eoujuuetio utriusquc j)oematii 
nostro etticiatur. Certissimum autem veme originis documentum 
a dialecto et .elocutione repetendum cst, quam non discrepare 
a solito Theocriti more fiergkii auctoritas confiimavit. Con- 
seripta enim sunt tria Iiaec carmina eodem Aeoiensium 
semonc, „quali tunc Lesbii ct finitimae ciyitateB ntelMmtnr^ 
(B. p. VUy cf. p. VIU et IX}. Unde oum appareat quae 
fragmenta ineorruptam veterum Aeolensium dialeetom serra- 
yerunt^ ea non nisi cnnctanter ad emendandos Theocritl 
yersus adhiberi pofiBe^ unproba quaedam dubitatio non raro 
exoriatuT ei necesse esty qui yel Bergkio dnoe ipsius Incon- 
stantiAe constantes leges assequi yoluerit. Oadit hoc ia 



Digitized by Google 



« 



5 



pgiloHirij quam Bergkiu^^ (ci. p. YH) ,,iis taiitum locis, ubi 
codicKs lide iiititiir adhilnut, quamquam ccrtum est hanc inconstan- 
tiam a poeta aiieuam esse." Itaquc j)raeterquam quod r. 19 
codicis scripturam avQtov librahi crrori recte tribuit, ubique 
sorvaTit spiritum asperum ne excepto quidem v. 9 ta^Qog, 
quamquam ipse a<yecit psilosin Boadere comparationem v. 29 
uya &iog, Invcniuntur antem in codice asperi praeter avQtov 
eKempla XVIU, ad quae accedmit v. 20 afiag (cf. Alc. fr. 101 
fMTtytav a/iag et 6(pafiog apud Ahrensiom I p. 24) et y. 60 
oe, ubi spiiitom Bergkiiis addidit, cum contra y. 32 codieis 
]eetio 6 ab eo mutatasit Aiticnliis, eui etipsi-apudyetereB 
Aeoles psilosm propriam fnisse Bergkius denuo affirmayit 
p.IX, eadem eonstantia qua in titnliBAeoliciB etinAeoUeorum 
poetarum reliquuB manu scriptis etiam in nostro eodiee 
Beryayit spiritum asperum (ter 6, seinel ot) neque minus 
pronomina demonstratiya et relatiya quacque ex iis deriyantnr 
{on6aop onnoaiau Hoov UooaneQ Svi (B. ovtt) o^og), cum 
eontra quod imo y* 25 legitur &tig (B. ottig) satis mmiiatur 
Sapph. fr. I. 15 sq. otvt-KBrvt-Tti^i, Huc accedunt ajnioav 
(at iTianeoov) 'iXxeiv 'eX'/.os eQnet iriQa yareQa svQelv vtivvd 
wQu, (iUibus testimonia ex Ahrensio et e fragmentis, ubi eodem 
ad unum onmia spiritu utuntur, ascribere piget. 

Similis ent aceentus in codice conditio, quem ubique 
fere scriba accurate servavit, uisi quod paucis locis intelligere 
non potuit quae in arcbetvpo scripta extiterunt et laudabili 
fide depinxit ductus, nnde periit accentus in vocibus partim 
corruptis v. 13 invod-^jax^' (B. oidfjoxt', ego avvirf;od-') v. 20 
m'd^£,iiora(Sns fB. aPiTe/Liov a^ng) v. 27 hjiiiooii/Avvev (B. 
onnoaoay.i ftetg, ego otittoggcixiv ei [varot], Erravit tamen 
v. 6 intTvyrjv v. 11 in mutila voce dtiXeU» v. 12 %t v. 20 
in corrupto neififMtkim», v, 28 x^^» xi/n^o^ey^as et 

communi multomm librariorum in diphtbongis errore y. 1 

T 

naivofibqo), V. 20 av et v. 32 avQceg. Acccntus autem mere 
aeoiitus servatus est in vocibus xaho Xevyac: ufiiy.Qug y.uvvag 
d-ios (foQeiv et in mtinitivorum breviorc Ibrma [tjTnjvy^v 
(sublato scribae errore) noriS^jv nnvTo^ioQfjv. Ubi cum 
dubium cssc nequeat, quin ipsa poetae manus nobis tradita 
sit, Bcrapulum iigicit y. 14 S^, quam yocem Bergkius 
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corrcptam ultimam, qiialis est m '^(fQofiirct, habuisse sibi 
persuasit. Sed missis ^raiiiiiuitin iuiii testiraoniis, misso etiam 
accentii v)Qa apud Alc. tr. 31), 2 illud monebo, vitium lioc 
codicis loco iatere quomodocuuquc judicaveris. Codex euim 
cum (>ioce Tot praebeat, aut taga %oi cum Bergkio aut a/(»ce 
Toi scribendum est. Adjiciam, Svfiov et in nostro carmine 
V. 11 legi ct &vjuuj XXIX. 38, cum aeolicus accentus &vfiog 
satis notus sit ct v. 2 Bergkium 'jTuifhs scripsisse pro cornipto 
71 «/()'« (|uod est in codicc (cf. tameu ncttdoe v. 17), eundem 
V. io}g [torg], cum in iibro legatur r«e. 

Jani quaerendum est, quibusnam aut vcrbis aut verboram 
iorniis antea vel a Theociito vei omnmo a sermone Aeolenflinm 
aliems lioo cannine fides comparetur. Qua in re non miims 
quam in Bpiritn et aeeentu satis babebo enumerasse quid 
novi in carmine eztare videi-etur, accuratiorem peiitioribiis 
explorationcm relietarus. Primi igitnr versiis initio e cormpta 
codids scriptnra xtt< BeiigkiuB ucm elicere maluit quam 
receptam formam akif, teste nsns Apollonio de adr. p. 537 
extr. et 538| quem eundem AbrensiuB landavit d. dial. aeol. 
p. 17, nec potest negari, xal propins aoeedere ad fot quam 
ad aiat, praesertim cnm ilind libraiio minus notom iuisse 
verisimile sit Aceedit ut latinum vae ez aeolieo wat yi 
digammi originem dnxisse Tideatnr. Tamen eum apud 
ipBum Theoeritum aiat legatur, Id. IV. 40 aht t» onh^Qt» 
fMtXa 9aifAovoe ut bie enm genitiyo eoi^nnctum, nescio an 
rectius nostro quo(^ue loeo nsitatam formam praetulerimns. 
NoTom est quod v. 6 in codice legitur iQmta = igtjitrj 
vel ut Bergkius maluit iQtorj ncque alio testimonio 
mmiitum quam Hesychii, cui quid dandum sit alii 
quaercnt. Deinde v. 22 oqi} legitur tertia persona, (iuae 
Acoiensibus solet esse oQtt, ab ^tlirensio p. 131) propter 
infirmam grammatici in Cram. Anecd. Ox. IV. 352, 14 auc- 
toritatem rejecta. Sequitur v. 27 ("fondttas, (Bergkius 
liniiidiojg), praeter(|nam quod Hesycliius s. v. tcstatur quod 
(111 i in sciam nusquam servatum. Cf. Ahrensium p. 34, qui 
cantlom digammatis vim ^qo^ov et (iQciHoe quod extat ap. 
Tlieocr. XXVIII. 11. etlecisse demoustravit. Vide etiam 
Corsseuum Ausspr. etc. I. 134. Item v. 28 aincpiva sohi 
grammaticorum nititur anctoritate neqne m ullo scriptore 
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lectum C8t. Hae Hiuit qiuie insolentes foniiae iii libro lcguiitur, 
jam seqmmtur quarum vcfetif^ia «ilji Jkr^kius in carniinc 
dejjrehcndisse visus cst. Ita([uc. postquam v. 2 in codicis 
leetione /i/^ra Ueiaclidom grammaticum laudavit propter 
fomuuB fpiXsfifvt no^&efifit, qaaraiu ex similitudiiie praeter 
fi^ra etiam /^/^vva (ut est in inscriptione Lesbiaoa apnd 
Ahreiis. p. 61, ef. eundem p* 122) lationc minime carere» 
V. 21 fiBts restituenduni censuit non nisi grammaticis pro- 
batam, de qua re vide inira ad h. v. Idcm v. 7 siiBpicatiir 
in codieis ieetione lAtXi^qvytav latere antiqoiorem formam 
di o^QvyotVf qnamquam hoe eantissime protniii* Kee m^jore 
ntitnr fide qnod v. 13 dubitanter scripsit oiilhiit&* et ezempiis 
^tXyadu et nod-o^a&a ex l^pphone et Tbeocrito firmavit. 
Ineertum est, utrum eodem versn codieis seriptura ^otg 
significet (pb^Btq an (pb^ije, illam tamen B^rgldns praetulit, 
quamquam hane vere aeolieam iibrariomm masime vitio 
plnrimis loeis interiisse asseveravit. V. 19 codex ^Tcp» 
praebet, cujus loeo iorma nragis aeoliea Hiqvt a Bcrgkio 
commendatur. Porro v. 21 fusXov scribentis errore cor^ptnm 
fortasse antiquioris cujubdani Ibrniac avU).ov vestigium tulisse 
titleni visum est. lUud addam, «juod v. IG = r/v Bergkius 
qiiaiiiquam dubitanter restituit luopter 8apph. ir. U)6 (Ahr. 
fr. 57) ov yaQ ijv tatga nati;, apud ii^suni Tlicocritmn aae- 
pi^isimc lcp;i, nt II. 90. 1)3. 124, VI. 3i3, V il. 1, doricaeque 
dialecto i, uieri propriuni csse. ~Hv in codicibus le^tur Id. II. 
78 et in)prol)antc Aiircnsio IV^ 15». Contra novas needinii 
uisquam rcpcit.i^ voces Theocrito imputiivit iu tine carmiuiti 
dUuov et a mc scrvatum deiiisvov, quihas adnumeraudum 
est (fu.nv })rodnctii priore syllaba. 

IvesUit ut priusquam ad singulos versus recognoscendos 
progrediamur, de iibri eonditione paiica addamus. iliud a 
Bergliio praecipne commemoratum ost, librarium summa 
cum fide quac in arebetypo Bcripta essent depinxisse. Nam 
ut omittam, laude dignum esse quod omnino ad deseribendum 
earmen propter diaieoti insolentiam et literarum in fine 
versuum mazimam obsenritatem mjueundiBSunum animum 
induxerity qnodqne ubi germanas archetypi voces intelligere 
non possety dnctus aconrate repetere qnam sna inventa snb- 
stitnere malnerit, testantur hane scribae religionem jnstae 
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formae Intxvyrjv nonidrjv novionoQjjv aervatae, qnales in 
nnllo carmiiuB XXIX apographo aetatem toleniiit. (B. ad 
y. 14.) Non igitur fnllemnr, si archel^iim in bonomm et 
«itiqiiomm libroram numero habebimns, nnde sperandnm est 
fore nt oetefis quoqne Theooriti OBrminibQs^ qnae ex eodem 
fonte manasse credibilc est, accurata Stndemundi collatione 
noTae aliqnid lueia afferetnr. Obioaris8imi in arohelTpo 
eiant ezitiis Yenmnmy qnos tamen et ipm qnantmn perqiioere 
potuit librariaB eerraTit^ neo miniis oorraptOB <wn winiy finig 
Tidetar eaae, qnamqaim non manoos neqoe' mntilns ad noi 
perrenit. Fides tamen aeribae qnamvis religioea ne in nostro 
qnidem oaimine potail effioere, nt apographam Titiis prorsvs 
oareiet Nam ter qaateire evenit^ ut liteniram gimilitudlne 
dnetas a reeta yia abenaret, de qao infra nberins diq»ntatQm 
est. Snpefserip&s esae aHas leetiones bis apparet y. 23 et 
25; item lineam exoesserant literaa bis 2 el 20, praeterea 
ab ipso librario r. 23 prius ov expanotam est. 

ITaiStxci cchXtna quamqnam carmina simt mere lyrica, 
eisdeiii tamcn cuin ea clc^ki, qua qiierimoniae amatoriae 
continentur Humma reruiii et arf,nmicutorum intereedit simili- 
tudo. Aeolica autem dicuntur propterea quod hujus generis 
invcntor et auctor apud Aeolenses fnit Alcaeus. Itaque eum 
Tlicocritus et carmine XXIX., cujuii initium ad vcrbuin ex 
Akaeo fluxit, et nostro imitatus est, nequc minus Horatius^ 
summuB Alcaei admirator, Od. IV. 10. Fortassis etiam 
Catullus carmeu XXX. („Alpheno inmemor atque unanimis 
false sodalibus^') ad Alcaei excinplnm composuit, cujus 
strophae cum binorum versuum sint, cum nostro poematio 
aptiflfiime eomparari possunt. Artificioeis enim oanninam Tbeo- 
criteomm partitionibos, qnas A.Peipmsnaperin Jabnii Anna- 
Ubas a. 1865 p. 333 proposaiti bioioeam esse minns putarerim* 

OODIOIS LEOnO. 

xaXia filv fisTQitag dXX onbaov idi naiSf nsQii^^st 

BEKGKn RKCENSIO. 
"Jltat ti» ^aXerna xaivo/noQo) twde voarjfiatOQ* 
TeTOQjttioe ntitidos sQtos ft^jva ft$ ^iv%$QOV, 
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CODICIS LECTIO. 
xai vvv fikv 10 %a>iov Tatg iitv iyei jaig ()' ov. 
tds yag lovto XUQtg. Talg n^avXatg ykvHv fuidia/AS, 5 
T«;(« ow^* ooov vnvta niwy^v iaaev iQ^iU 
i]f&kQ fug naQifuv e^Qaxe Xema in.eXt(pQvy(ov 
al^so&stg nonid^v av%ioQ ^QSv&ero XQoa 
€jLt€&ev dh nXiov vd^ nttQ^iae <mQdg i^oa^ieno 
tig ohtov anipav ikM£ fyav xai to 10 
noXXa elgxaXiaag &vfi6v ifiamov direAc|c 
Tt drj taiiT inoTja dXoavvag' ri iaymov iaETM 
isintas ovH inra&fja&^ iht qthQOig iv TtQorittpots ^Qta 
wQa TOi ^oviatv fvij ... i vios tav 'idiav niXy 
nitvi oaoa neQ ol tmv itititv afjftta yeywf/Uvot 15 
nal ftav ccAilo^ M&eno OQtis XAii&v ifjtfuvat 
U^vov vnv xaXarAv natdos igav * 
%m fikv yag fiios ij^ne Qwl aayovois iX&f» &otiis 
9kaou it iteQa novtonoQtjv avQtov ajiifQnv 

ov av ^XvxeQdg dv&efiovdfias nedtfiaXtxM 20 
fjtivet Tc5 onlf&ov «at tov iam fueXov ia&iu 

BERGKH RECENSIO. 
Kai vvv fihv To x«xov raig fihv iy$ty taiat di fjC ovxitt. 
Tdg ydg tovto ydQig ' laig Tiagavais yXvxif juetSiai. 6 
2'aya ovd' oaov vnvio ^nnvyijv tooez iQtoia. 
*Ey&hg yaQ naQttav i^QUKe A6|' dfifis di 6(pQv<av, 
uiidea&eig notidriv dvtiog, rjQBV&ero ^h XQoa. 
"Efie&EV dh nXiov tdg xQa^lag oVpo^ i^Qa^ato. 
Eig ohtov dni/Sav iXxog iyoav %at Ta&oXiofiivog. 10 
IloXXtt rf' eigHaXiaag &tfiii6v f/tatrw SieXeidjtiav * 
Tt tJfj tovx inoya ; «AofT/ i'«c: t* taya%ov eaae^at ; 
yievxag ovx ot<h]od-\ orii (f ooeig iv HQOTd^otg TQias» 
'JlQa Toi (fQQVutv fiVj ov Tt viog tdv idiav niXfj, 
ndvt eQd', oaaaneQ o't tdv itivav aQtt yeyevftrivot. 15 
Kal fAav ttXXog iXda&ij * to d' oq ^s Xmiiov, ifjtfMvat 
Stif^ov tmv yaXentav nai^os eQavtt nQoyeveatiQta. 
Tia fihv yaQ fiiog iQnn nQoyovotg la iXd(pm &oas9 
T)>daeTai J' itiQVi novtonoQTjv avQiov dfiiQav, 
Ov9* avtti yXvxtQdg av&tfkov dfias ned' VfjtaXixtov 20 
WXn' o no&os «av iam fmXiv ia&ist 
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CODICIS LECTIO. 
ofi,{.u fAVUQMfUvm noXktt d' 0^17 vwnos ivimviS 

.ttiiria "1 azsQa noXkd no% ifjbov &vfi,6v iftsfnfmftttv 

o 

26 0 TOVT 'ffp%' OTt<: <yoHF'i fioi top doXo/itr/nyar 
viY.aaetv Iqov 0110,: ()oxu fioi tcc^ vjitQ afviiC 
iVQetv /?(>a<5'/wt,* (nniQag onnooa%tvvBvv evvia 
y.cu rvv tiit ifiho. yQi) /ue fiaxQov iiovfa %6v afjMp^va 
ikxetv %6v ^vyov ' eiC ovn i^ikm %ainfit yag mya &iog 

30 fiovXetai ^ioaos Hai dwg ift^paXa fMyav voov 
xameis wnQoytv^ae tfte fiav q^llov i^iafugov 
ofiixQas ^evofMvov ovQaQ 6 fUkXwv atm fjffogeL 

liEKGKli liECEISSIO. 
OfifUfvvaaxofiivio ' HoXXa d' oQfj vvxjog ivvnvia. 
ITavoaad-ai d' ivtaviog y^aXe^iag oml ()'vag aXtg. 
Tavca yatBQa noXXtk nQOt ef*6v &v/li6v tfUftrfffafjMV, 

26 'O ()'}■ zom eqtav ' ovitg thxiftoi idv doXoi.Utyia/vov 
jNtKaaefv 'sqov, omog ^oxifioi nots vnhQ aftf*eiw 
MtnjBiv ^Qaidiiog daviQas, ojtnoaaa^ fM)s via, 
Kai vvv Bi% i&iXw , XQV fJMHQov ayfhvva %6v afi^tva 
"EkKstv fov Qvfov, 8tf ovu i&ikta * tavra yaQ wyad-os 

30 Bovkevat &io6, Ss ital Jtos ea^aks fiiyav voov 
Kavztts KvnQoysv^€ts * ffM ftMv tpikov in&ft^ov 
£fiMV,Qas dBVfjttvov avQas dvifuav ov 9hiaov q>OQSlv$ 

V. 1 xat] l{€ctc Ucrgkius tpat vel aiai. Non est quod 
de nmtila carminis conditioue cogitenius vocc x«i codicis 
• indicata, cuia pracscrtini ipsi versus nulluni Jaciinae vestigium 
j)rodant. — Ceterum simillinius locus ent Tlicocr. Id. II. v. U5 
fcq: t( (^' aye C-JHnvXI noi yaXemig voatn SUQS %i fidjfps- | 
naaav i^^*' luXutvav 6 Mvvd^iog' 

V. 2 %ET0Q%al I Recte Bergkius = ihuoQTatog nvQsros- 
De eUipsl vide L.fiosium £U. p.425 ed.^haet'. Praecedeiite 
enim vomifjimos aptiusBime sermo ita coatiiuiatur, ut senex ae 
amore pueri tamqnam afiqua iebri teneri queratnr. Nempe 
ws intelligendnm est, de quo notissimo apnd poetas nsn com- 
parari potestDobree adAristoplian.Plut v. 314 etDoeringins 
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ad Hor. Epist. I. 2. 42. Ceterum fmg^aios dorica forma hic 
legitur ut Id. XIY. 16 TeTogttp hiup, quam poeta prae- 
talit aeolicae niavgeg, ct'. Ahr. p. 40. 

V. 3 — 5] Versuum ordo videtur tnrbatas esse. Mire 
enim landes pueri v. 3 et 5 dirimimtur interpoBito v. 4, qai 
non miiNifl qaam v. 6 Benis querelaA et ipsas sociandas con- 
tinet Deinde cnm snavitas oris pnerilis praedieanda esset, 
.nimis contento et modesto amaioris animo offendimnr, etgns 
ezclamatio v&e y&s xStQig prorsus nequit intelligi, nisi 

quis cum Bergkio de peregrino homine eogitare voluerit, 
quae res nnlla per totum carmen signiiicatione probatur. 
Qno accedit, ut v.4 illi vvv ^thv, quod dc omni ratione caret, 
necessario respondere debeat v. 6 . Optime autem 

oratio procedit transpositte veraibus 4 et 5: 

V. 1. 'JiMtt — 

V. 2. TevoQHttioe — 

V. 3. KccX(a fiiv — 

V. 4. 7«^' ycis — 

V. 5. K(u vvv /iuv — 

V. 6. 'laya d' — , 
si V. 3 pro eo quod iu libro legitur dXX onbaov im ncii^i 
•rnoir/ti scripHerimus aXX bnoaov nalda •neni^ eyn, vcl, 
(luod propius ad codicis scripturam accedit sed minus placet, 
(iX)! hiioGov rot negi nauy ^yjh ct. Id. XXIII. 13 sq. 
ff f.ryf lY (mo yQioi; \ v^oiv lug (]Qyds n €q tx € i /ti €V o s et 
. nostrum carmen v. 21 tw d' 6 no&os x«t %6v f-ao /nviXov 
iad-tet. Sic sententiam assecuti sumus per se sauam et 
loco convenientissimam. Nam verbis bnbaov naiSa nigii 
ix^t las ytts^ %ovvo X'^^ aptiBsima hyperbola indicat, quid- 
« quid terrae puerum oireumdety spirare gratiam, boc est, 
puerum si minus pulerum at mira quadam gratia et suavitate 
venustum esse. Ceterum de tmeseos ntgi ti «x^iy usu vide 
Sehaeferum Meleton. Orit p. 38. 

V. 4 cod.] Befgkii scriptnrae tatot ifi /i oi%i%i id 
praeferendum esty quod ipse m adnotatione conjecit taict di 
fk ov% lx«f. Praeterquam enim quod satis irigidum est - 
illud ovKcVf et antitheseos legitimus usus postnlatnr, restttuta 
lectione %aiist $i ovx eyu apparct, quomodo lieri potuerit 
ut versuum ordo perturbaretur. Nam librarius voce eiBt, 
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quam versu 3 restituimus, et homoeoteleuto inductus aberravit 
ad V. xai virv — , qui iu arclietypo excipiebat v. tag yds — 
et ipsiim in voccm 'fyji cxeiintem: quo iacto praetcniiissum 
versum tag yd^ addidit. Illud adjiciam, miram videri ellipsin 
vocis a/utQats, de qua Bergkius tacuit. Nam cum singulari 
numero nibil crebrius sit quam v. c. i; imouaa, y avqiov, a 
plurali quod <iuidt;m seiam hic usus abhorret. Nostro tamen 
loco cum dubium esse uequeat quin dies numerentur, (c£. etiam 
V, 7 ix&hy) excusatio liberioris usus in promtu e.<t. 

V. 7.] Tbeocriti XX. 12 Xo^a fi/Jnoiaa compaxatio uon 
videtur id eiticere possc, quod Bergkius voluit, ut pro 
mdubitata libri lectione Unta illud ).ola reponamus. Nam 
UnfU suuili modo apud Eurip. in Orest y. 214 Xenia yoQ 
Xeiom xhQatQ (^non muUmii oculis conspicio,) legitur itaque 
hoc quoque loco servandum est. Xec minus displicet eif*f*e 
Bergkii, cnm et aolum f*h reqairatar, (cf. v. 2. 5. 9. 10,) neque 
nafg yideatnr abesse posse. Itaque scripsi: 

^Bji&hG yoQ noQmv f&QOKe [nalg] Xmva di oipqimv 

quamyis difificile sit demonstrare, quomodo [nafc] excidere 
potuerity oiyus.loGO disyUabum naie aeolico Bermom magis 
etiam respondeat Non igitur invidebo, ai qma^ restituto 
tamen Xinr pro Bergkinm ad verbum sequi malueiit; 

y. 10. Te&ohfifidvoe] Bergkiits supplevit, quod prae- 
oedente ihtoe infinDaius dietum yidetur. Ubi cum con- 
jecturis laxior loeus datns sit, praetnlerim nal to [difiae , 
»«xe<y servato libri ro — . 

V. 11. TO)] videri potest genetivus praestare. Jtthtaf lav 
8C. non tam tnumu) quam xw ^vfn^, quasi cum alio. 

v. 12] Quac Ber^kiuH upluierescos exemplu attuHt ut 
Ti iQiaiov — jfo/aiov pronuntiatum esse nobi» pci^iiadcret, 
loniram vocalcm iu fine prioris vocabuli ad unum nrunia 
piaebent ncque adeo consimilia sunt nostro loco. Itaque 
aliquid corruptclae ibi latere apparet. Sed ne initium quidera 
versus suspicione caret. Praeterquam enim quod pro iibri 
Tttw cum Bergkio scribendum est tolt' , mire dixit seno: r/ 
iifj tovv inotjQ (immo expectatur fnotjoas), cum potius dicere 
deber^ « ^ 'roire ina&ov. Hinc conjeci 

vi avvonode dXoavvae vwaxavov iaatftai'^ 
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cf. Theogn. v. 1300 sq. «AAa ri fiot TtQfta yivono KiytTv | 
o^e oQyr.c:'^ AvTonoios passiTe legitur etiam apud Sophoclem 
Oed. C. V. 700. Poetae enim adjeetiva composita In os 
termisata etiam per tria genera decUnabanti de qiio vide 
Poraonnm praef. ad Hecub. p. X sq. 

T. 13 T^/oc] e quo Beigkiiis inasitatam fonnam T^fW 
elicere Toluit, non dnbito qnin fniynQ scribendnm sit, qnod 
sententia non minns qnam iaeiUima supplendi ratione commen- 
datm*. Initio autem Tersus pro libri lectione ov» invo&fjo&* 
Bergkius, quamquam dubitanter, scripsit ov» otHfjo^, iilud 
monens, ne qtus cogitaret de ov ovvivi^a^, quod minus 
aptnm esse nec propios ad literamm vestigia aeeedere. Sed 
literae vocis inva&r;oO'y quae maxime buio - seriptorae 
sese opponunt, irrepsisse yidentor e versu antecedenti, quo 
prorsus eodem loco lcgiintur, neque intelligere me lateor, 
qua de causa iion aptum ^it avriir;a&' quod prdximc accedit 
ad significatiouem vocis i]i<)}^a&u, Itaque Bergkii emendatio- 
nem aptissimo Alcaei exemplo munitam Fr. 18. 1: 

*/4GVVkti]fK TChP nv€U(ar oiuoii^ 
et Hippocratco ovvnti'} iioii dubitavi recipere. Ikrj^kius lor- 
tasse haesit in correptione syllabae, quae aj^ud AlcRoum et 
Tbeocrituiii bis producitur. Zvvr/lc adverbium apud cpicos 
jam inde af) Homero fut in Jl. XH. z()j et apud Theocritura 
XX. 12 primain habet lougam (ubiijue tamen in arsi, ut sit 
dactylus) : in cujusmodi locis grammatici quidam graeci 
owveyjBs scribebant auctore scholiasta Veneto ad Ji. XII. 26 et 
apud ipsum Tbeocritum XXVUI. 25. ^itv okiy^ est eboriambus. 
At longe discrepat £wo£ et alia ex eo tcI eomposita Tel . 
producta, quorum omnium v semper longum est: neque enim 
eum isto ^vv cohaeret sed est uoivds ex alia dialecto. Beigkii 
conjectura 6id^o&' [ipsi metro- repngnabit neque anapaestnm 
efBciet sed baochium, si tamen (de qno ipse dubito) Tcra tra- 
didit Stepbanns Byzantius sub y. Kaeia p. 869, 9, de qno 
Stepbani loeo Tide Ahrensium p. 106. 

T. 14] Laeunam codids Bergkius explent [ov i 
ifiog, aptissime, nisi forte seTerius dietum esse Tideatur. 
Jooosior enim oratio proeedit si seripseiimus £q& %ot ipqovki» 
^ [av%\ B vioQ %av idiav ntkf^, boc est, noli pnlare te 
iteram fiorentis aetatis juTenem fieri posse. Quamquam sic 
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uccesse erat literam t, quae in codice manifesto le^tur, mutare 
litera e, quod «^f, non av&i Aeolensiiun est. Sic apud 
Sapphonem Fr. 40. 1. et Alcaeum Fr. 19. 1 ame esA per 
oraBin. Ceterum idia de eorporis spccie usitatissimum eat 
apud poetas, cf. Theocr. XXIX. 6 et ex Pindaro et AriBtophane 
exempla apiid Hermamuim ad Nuhes v. 289. 

V. 17] Finem TersuB ita eonstituit Bergkius "tQav [t< ti^o- 
ytveoTfQU)] ex simititudine Theocr. .XXIX. 10 dHX ftoi rt 
ni&o$o vios jtQoysveaTiQw. Sed in codice snb voce fgav 
veriaimile est Bequentis versus Mteras « (fwl fleriptas ftoiflBe ita 
qntdem, ut tQal h. e. fQM tamqnam varia lectio voci fQnv 
additum esset et scribae vitio in alienam sedem abcrraret, 
huiid aliter ac supra v. 12 et 13 cvchlssc dcmonstravinuis. 
8ic genuina codicis vocc f^w reposita cominuiiissimum est 
supplere 

Aslvov %iuv ^akenuiv naidog iQoj [/nr uniovafiivov], 

Cctcinim Uivog ea qnae hic postulatur significatione praeter 
Sophoclem etiam est apud Moscbum UL 95. 

V. 18] Si modo de codicis scriptura iQotv v. 17. recte 
dispntavimuBi sequitnr nt hnnc versnm liber sic exhibeat: 

Tw fikv ^ftcQ fiioe igne [vel i'Qn] aayovots [vel ir atiYovotQ\ 

qnorum probabilis emendatio haec est: 

iw fuv yaQ ^ios iiQn taa ybvots fT«.cJ tUiipm ^oofs- 
Possis etiam, quod tamen minus placet, yovaig — &oais, vel 
lenissima coi^eetttra [fois] i^-a^pm ^odg» Proxime autcm ad 
hanc lectionem jam ipse Bergkins accessit, qui et literas 
enm iide sen^avit et sententiam bene perspexit. Mirum igitnr, 
qnod de hoc loco dcsperare se dixity qni idem qno ntitnr 
ingenii acomine emendationi faeillimam viam muniverit Ulnd 
tamen neglexit vir doetissimuBy ngoyhvots nostro versu 
loenm non esse. Quod e/|^* pro praesenti tempore Bcripsiy ' 
id flagitantie venus sententia fiictnm est. Sed gravissimnmy 
quod nostra lectione nobis videmur asseeuti esse^ illud cb^ 
nt ipsa comparationis vis perspicua iacta sit. Pner enim 
amoris adhuc expers eum liinnulo comparatur. Similiter 
Hor. Od.L 23. 1: Vitas hinnnleo me smdlis Chloe, ef. etiam 
Od. in. 11 V. 9 sq : „(4uae (Lydc) vclut latis cqua trima 
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campis Liidit exsultim metuitquc tang;i Nuptianim expers^' ct 
ijotifci.smuun iliud Anacreontis Ifioh t)i}};xhj fr. 75. 

V, 19 iTtQ<i\ sciTavi codicis sciipturam addito ut par 
crat iofa, nou improbante Beii^kio, nam irfQVi olisolcta 
Aeolensium tbrma in libro non iegitur. Vide tamen Tiicocr. 
XXVllI, 5, ubi codices nnde Hermanuus rvhh. 

V. 23] optima est Bergkii instauratio [dvag idig] 
sapplentis. Poterat etiam )[aXenciv ovid [Svuv aXte], quod 
nescio an magis codicis scripturae )ictkenak respondcat. 

V. 27J In codicis literis oTmoaayjvvsvv evvia duplicem 
lectionem latere puto, qualem v. 17 detexisse nobis vidcmur 
et T. 23 iin. et 25 iin. literae saperscriptae ostendunt. Nam 
cum literae tw significent unfweoQ, tvvi» nihil aliud cst 
quam iwia, confiiBionem autem superscripta alteri voci altera 
credibile est natam esse. Itaque proposui: 

' EvqmH^ §qaXdiviQ amigaQ hnnitaQaHiv eivavot, 
(cf. Plat De L^gg. VIL p. 810 D ol noXk&xts fj^vgioi,) h. e. 
qoi amorem Tinei posse putat, is Btellas qaoties novenae sint 
inveniri sive stellas nnmerari posse putabit Numeros 
novenarios iude ab Homero poetis Graecis mire placnissc 
satis notum est Eodem modoPlato, quem Bergkius laudavit, 
inEuthydemo dixit i)ag. 2!)4, B: rj zat ra toiaina (iniaraads) 
Tove aaniQag bnoooi dal y.ai rijv afv/iiov, ct bene idem 
monuit, tiatiQag (iQi&fitiv proverbii loco esse de re, quac 
licri nequeat. Minus tamen feliciter Bergkius evQeiv quod 
iu liliio legitur mntavit fiucuu^ue versus esse voluit onnoaaaxt 
/t£/s' ''f«, cum piuiufs fiug viog expectaii debeat et certe pro 
bnuoaoiixi sciibendum fuerit avixa. 

V. 29. wya d-iog] uihil aliud sio^uificare (piam tuyad-og 
Bergkio visum cst. .Scd dubitatio movetur comj)arato 
vcrsu 25 Tov doXo/ivax(*vov iQov, quomodo hoc loco 
poeta euudem deum dya&dv dicere potuerit^ a quo hoc 
epitheton omnino abhorrere videtur. Certe nusquam memini 
Cupidinem hoc vel sunili epitheto affectum. Refiigiendum 
est ad ipsum carmen ea^mqae qua institutnm est artem et 
rationem. Facile aufem intelllgitnr, inde a v. 12 amatorem 
diverbium secum ita agere, nt personas ejns dignoscamns 
Ipsnm etLibidinem, e quibus haec alteram inde a v. 12—23 
vitapeians alloqaitnr, illa a v. 23 nsqne ad finem respondet 
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Libido autem v. 24 Svfidg dicitor, platie ut apud Aristophanem 
in Acharn. a» d-if^i^ v. 425. 455. 458. Equit. v. 1194 et apud 
Pindarum Olymp. U. 160 aye &vfti. Idem est animus 
apiid Hor. Serm. I. 2. 69 Diceret haec animns: qoid via 
tibiv et apud Javenalem Sat. L 169 , ubi legendum eat: 
,iTecum prius ergo voluta Haec antme aute tubas." Itaqne 
proBergkii wyad^oQ rescribo UBitatUBimom iliud apudPJatonem 
(oya&f, (cf. latinum o bone^ o bone Tir, non fline reprehensionis 
Bignificatione.) Codicis autem Bcriptura ^ya &4oe et ipsa 
patauda est ex addita explicatione vel alia leotione orta eBse: 
eiigiis rei exempla snpra reeensnL Etenim cmn prior manns 

ficripsisset loya&ng, superscnptum h deindc m textum irrepsit. 

Omiiiuin corruptissimus est fiuis caniuiii.s, de qno tamen 
Bergkio nou omnino assentior. Nam (fi).ov producta priore 
syllaba fatcor cxcmpla allata mihi non persuasisse. Imo 
latere putaverim Homericum (f vllov InafjtiQov, Jl. 6. 146, 
quod aptiflfiime deorum aeternitati opponitur. Extremns verBOB 
iia ibrtasse constituendus eaty partim cnm Bergkio 

£fjMXQ€tg delffievov avffoe ^ov tgov xtog uixeg (poQtHv\ 
i. e. me vero, folium caducnm, parvae (ad vivendom) amme 
indigum quomodo tandem iniquum est ferre amorem? ef, 
Lyslam in OratoBtti. § 28 nms vfwe ehioe anodixea&ar, — 

MEA EECOGNITIO. 

AlaX %w fakm^ itaivof*6Qm tmds voo^fmoe' 
TttOQ9aJoe fyet n&idoe egtae fJt>iivit fM 9tv%eqov, 

KaXoj jiihv fiiTot(trg, (0./! oTTOfjov naida ni^i^ eyet 
Tde fae, %oino yiaQte' %aie dk naQavate yXvxv fMt&itM, 

5 Kal vvv f»hf %b modiiov %aie ftkv t)(et, %aXat d[i /«] ot-^x iyei]' 
T&xa 9* o^ Boov ^mm *ittv6pjv eootfi iQnUt. 

^Ey&hg yaQ naQttav if^^axe [y^a/ff] Xema di 6^qv(ov, 
no%i9^v 

"Efu&ev nliov ia.c; y.ga^tag ut^gog i^Qa^aio. 

Eig ohov (J' (tiii^av UMog r^uiv nat to [Sifitag Taxsie]» 

HolXa it ehxaUoag dvftov ifjuwvn dtsXtSiitfmvy 
Ti tti%onoae akoovvae «^(So^aror laomi; 
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yhvnag ov avvhija&' otti (poQstg iv xgota^otg tQi[x]a[g]^ 
^J2^ «o< fp^iuv, fM^ [cevvje viog wv i^dciv ntXij, 

littvi fQ<S* oaaa neg ol Twy iTttav &QTt yeyev/iterot. 15 
Kat fiav a)J,os iXaa&ij ' to aQ Xwoi>, tnfiwut 

Selyov vmv jfcUeTia))' nai&og Ipoi nmovajiitvov]. 
215 /i>ltr ^ff^ /Xtoff «[O^* ^«'^ yovoig \%o1g\ iXit^ &odg, 

. 7^.«a«Tcei ()' eVc^w novxonoQr^v avQiov a/LitQiiv, 
Ovd^ avTui yXvK€Qttg av&€/.iov a(iag ned' vfiaXiu(o[v] 20 

MiXef* %& 6 no&og xov %ov tat» fw^ov ia&iet 
*Of/t/Mf§vaottOfitivm ' noM ^ o^ vwaog ivvnvttt, 

Hcu oao&at (Y Ivtatndg yalendg ovxi \&t'C<c fiXtg]. 
'TaCia 'jiia%eQa no}Jka nQoz iftdv &Vfi6v ifisf^tljaftttv, 

*0 voSv hpav * Srttg &o»ifMt rov ^oXofiaiavov 25 
NtXttOftv iQOv, o^og 9oidfMt to^g vntQ aftft{€mv] 

MvQBiv PQa\i]dio)s aareQag omtoaaaHtv efvmot. 
' Km vvv sh' i&iXm, fi9 ftuHQOv axovtiit tov afMpeva 

' • *'E).xeiv Tov ^vyoVf en ovx i&eXio • TaifTCi yaQ, thya&i, 

Bov).e%ai &ioSj 6s ««< Jios iacfaXe fttyui rbov 30 

Kavrae KvnQoytv^ag' %fie /iccv tpi/XXov knafieQov 
SfjUKQog d&ifMVOv av^ag tov e^v uAg atjieg ^poQetv; 

Schbebam GuBtioviae, CaL Noyembr. MDCCCLXV. 
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